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Prólogo 

 
Para usted, usuario de nuestro producto, hemos reunido en esta 
documentación las indicaciones de manejo y mantenimiento más 
importantes. 
 
Este manual le servirá para conocer el producto y aprovechar óptimamente 
sus posibilidades de uso correcto. 
 
Esta documentación debe estar siempre disponible en el lugar de uso del 
producto. 
 
Recuerde que las indicaciones de esta documentación sobre la tecnología 
de los aparatos corresponden al momento en que fue redactada. 
Por ello, pueden aparecer divergencias en los datos técnicos, en las figuras 
y en las medidas. 
 
Si descubre algún error al leer esta documentación o tiene alguna 
sugerencia o indicación que formularnos, diríjase a: 
 
HYDAC FILTER SYSTEMS GMBH
Technische Dokumentation
Postfach 12 51
66273 Sulzbach / Saar  
Alemania 
 
 
El equipo de redacción cuenta con su colaboración. 
"Aplicaciones prácticas basadas en conocimientos prácticos" 
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Atención al cliente 
Si tiene alguna pregunta sobre nuestro producto, póngase en contacto con 
nuestro departamento técnico de ventas. Al hacerlo, mencione siempre la 
designación del modelo, el número de serie y el número de referencia del 
producto: 
Telefax: ++49 (0) 6897 / 509 - 846 
Correo 
electrónico: 

filtersystems@hydac.com 

 
 
 

Modificaciones en el producto 
Tenga en cuenta que, si se realizan modificaciones en el producto (p. ej. la 
compra de suplementos opcionales, etc.), una parte de la información 
contenida en estas instrucciones de manejo dejará de ser válida o será 
insuficiente. 
Después de modificar o reparar piezas que afecten a la seguridad del 
producto, este deberá ser comprobado y autorizado por un experto de 
HYDAC antes de su nueva puesta en funcionamiento. 
Por tanto, infórmenos de inmediato sobre cualquier modificación que realicen 
o que permitan realizar en el producto. 
 
 
 

Garantía 
Asumimos la garantía conforme a las condiciones de venta y suministro de 
HYDAC FILTER SYSTEMS GMBH. 
Estas se encuentran en www.hydac.com -> Condiciones Generales de 
Contratación (CGC). 
 

http://www.hydac.com/�
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Uso de la documentación 

 

Tal como se describe a continuación, usted puede acceder 
directamente a una información determinada. Sin embargo, ello 
no le exime de la obligación de leer atentamente todas estas 
instrucciones antes de la primera puesta en servicio y, 
posteriormente, a intervalos regulares. 

 
¿Qué es lo que quiero saber? 

Asigno la información deseada a un área temática. 
 
¿Dónde puedo encontrar la información? 

Al principio de la documentación figura un índice. En él aparecerá el 
capítulo deseado y la página correspondiente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
El número de documentación acompañado del índice sirve para identificar 
las instrucciones y pedir una copia de las mismas. El índice aumenta un 
número cuando las instrucciones han sido corregidas o modificadas. 
 

Designación del capítulo 

Número de página 
Fecha de edición 

Idioma de la documentación N.º de documentación
con índice /

nombre del archivo
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Indicaciones de seguridad 

El módulo está fabricado conforme a las prescripciones legales vigentes en 
el momento del suministro y se encuentra actualizado en lo que concierne a 
la seguridad técnica. 
Los posibles peligros residuales se encuentran identificados mediante 
indicaciones de seguridad y están descritos en las instrucciones de servicio. 
Tenga en cuenta todas las indicaciones de seguridad y advertencia situadas 
en el módulo. Todas estas indicaciones deben encontrarse siempre en el 
grupo y deben ser legibles. 
Ponga en funcionamiento el módulo exclusivamente si cuenta con todos sus 
dispositivos de protección. 
Asegure los puntos de peligro que se originan entre el módulo y otros 
dispositivos. 
Cumpla los intervalos de comprobación prescritos legalmente para la 
instalación. 
Documente los resultados de la comprobación en un certificado y consérvelo 
hasta la próxima comprobación. 
 

Símbolos de peligro 
Estos símbolos se encuentran en todas las indicaciones de seguridad de 
estas instrucciones de servicio que indiquen peligros especiales para 
personas, bienes o el medio ambiente. 
Respete estas indicaciones y proceda en estos casos con especial cuidado. 
Haga llegar también estas indicaciones de seguridad a otros usuarios. 

 

Peligro general 

 

Peligro por presión de servicio 

 

Peligro de quemaduras por superficie caliente 
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Palabras de señalización y sus significados en las indicaciones de 
seguridad 

  PELIGRO 
PELIGRO designa un peligro de un gran riesgo que causa la muerte o 
lesiones graves si no se evita. 
 

  ADVERTENCIA 
ADVERTENCIA designa un peligro de riesgo medio que puede causar la 
muerte o lesiones graves si no se evita. 
 

  ATENCIÓN 
ATENCIÓN designa un peligro de riesgo reducido que puede causar 
lesiones leves si no se evita. 
 

AVISO 
AVISO designa un peligro que causa daños materiales si no se evita. 

 

Estructura de las indicaciones de seguridad 
Todas las indicaciones de advertencia que se encuentran en estas 
instrucciones están destacadas con pictogramas y palabras de señalización. 
El pictograma y la palabra de señalización indican la gravedad del peligro. 
Las indicaciones de advertencia que se encuentran antes de cada acción 
están representadas de la siguiente forma: 

  PALABRA DE 
SEÑALIZACIÓN

Tipo y fuente del peligro 

Consecuencias del peligro 

 
 
 
 
 

SÍMBOLO DE PELIGRO 

► Medidas para evitar el peligro 
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Cumplimiento de normas 
Respete, entre otras, las siguientes normativas y directivas: 

• Normativa legal y local acerca de la prevención de accidentes 

• Normativa legal y local sobre protección del medio ambiente 

• Disposiciones específicas para cada país, dependiendo de la 
organización 

 

Uso previsto 
Utilice el módulo exclusivamente para el uso descrito a continuación. 
El FluidMonitoring Module FMM (módulo sensor de contaminación) ha sido 
diseñado para monitorizar continuamente el nivel de partículas 
contaminantes sólidas en sistemas hidráulicos. 
 

AVISO 

Medio de funcionamiento no admitido 

El módulo FluidMonitoring se estropea 

► Utilice el FMM solo con aceites minerales o con productos refinados 
a base de aceites minerales. 

 
También se entiende como uso previsto: 

• Cumplimiento de todas las indicaciones especificadas en el presente 
manual de instrucciones. 

• Realización de los trabajos de inspección y mantenimiento. 
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Uso no previsto 

  PELIGRO 
Peligro por un uso no previsto del módulo 

Lesiones y daños materiales por uso no 
permitido. 

 

 

► No utilice el módulo en una atmósfera 
explosiva. 

► Utilice el módulo únicamente con los fluidos 
permitidos. 

 
Cualquier otro uso distinto o más allá de su capacidad se considera como un 
uso no previsto. HYDAC Filter Systems GmbH no se responsabiliza de los 
daños provocados por un uso no previsto. La empresa explotadora será la 
única responsable. 
 
Si no se respeta el uso previsto, pueden producirse peligros o dañarse el 
módulo: Ejemplos de utilización inapropiada: 

• Utilización en atmósfera explosiva. 

• Servicio con un medio no permitido. 

• Utilización en condiciones de servicio no permitidas. 

• Utilización con dispositivos de seguridad defectuosos. 

• Modificación estructural del módulo no autorizada. 

• Supervisión deficiente de aquellos componentes del aparato que están 
sometidos a desgaste. 

• Reparaciones/mantenimiento realizados de forma inadecuada. 
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Cualificación del personal/grupo destinatario 
Las personas que trabajan con el módulo deben estar familiarizadas con los 
peligros que emanan de su manejo. 
Antes de iniciar el trabajo, el personal especializado y el que va a manejar el 
grupo deben haber leído y comprendido las instrucciones de servicio, en 
especial las indicaciones de seguridad, y la normativa vigente. 
Las instrucciones de servicio y la normativa vigente deben conservarse de 
forma accesible para el personal especializado y los operadores. 
Estas instrucciones de servicio están dirigidas a: 
Operarios: estas personas están instruidas acerca del módulo y han sido 
informadas sobre los posibles peligros originados por un comportamiento 
incorrecto. 
Personal especializado: estas personas cuentan con la correspondiente 
formación especializada, así como experiencia de varios años. Son capaces 
de valorar y realizar el trabajo que se les asigna y reconocen posibles 
peligros. 
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Actividad Persona Conocimientos 

Transporte/almacenamiento Personal 
auxiliar 

• No es necesario ningún 
tipo de conocimiento 
específico 

Instalación del sistema 
hidráulico/eléctrico, 
primera puesta en marcha, 
mantenimiento, 
reparación de averías, 
reparaciones, 
puesta fuera de servicio, 
desmontaje 

Personal 
especializado 

• Manejo seguro de 
herramientas 

• Colocación y conexión de 
tuberías y conexiones 
hidráulicas 

• Tendido y conexión de 
conductores eléctricos, 
máquinas eléctricas, 
tomas de corriente, etc. 

• Conocimientos 
específicos del producto 

Manejo, servicio 
supervisión del servicio 

Personal 
especializado 

• Conocimientos 
específicos del producto 

• Conocimientos para la 
manipulación de los 
medios de servicio. 

• Conocimientos sobre 
contaminación por sólidos 
y por agua 

Eliminación de residuos Personal 
especializado 

• Eliminación de materiales 
y sustancias según la 
normativa y de forma 
respetuosa con el medio 
ambiente 

• Descontaminación de 
sustancias nocivas 

• Conocimientos sobre 
reciclaje 

 

Desembalaje del FMM 

Antes de ser suministrado el FMM se somete a pruebas de funcionamiento y 
estanqueidad en la fábrica y se embala convenientemente. 
Revise el módulo a la entrega y durante el desembalaje para detectar 
posibles daños producidos durante el transporte. Elimine el material de 
embalaje conforme a las normas de protección del medioambiente. 
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Almacenamiento del FMM 

Guarde el FMM en un lugar limpio y seco, dentro de su embalaje original si 
es posible. Deseche el embalaje justo antes de iniciar la instalación. 
Guarde el FMM sin el embalaje original directamente sobre el bloque, ya sea 
en posición vertical u horizontal. 
Antes de almacenar el módulo, debe vaciarse por completo. Si es necesario, 
enjuague el FMM con n-heptano para evitar la resinificación durante el 
almacenamiento. 
 

Desciframiento de la placa de características 

La placa de características contiene una serie de datos que permiten 
identificar el ContaminationSensor. Dicha placa se encuentra en un lugar 
bien visible sobre la parte posterior del aparato y contiene la denominación 
exacta del producto, así como su número de serie. 

 
Línea -> Descripción 

Model -> Código de modelo, ver detalles en la página 
29 

P/N -> Nº de artículo 

S/N -> Nº de serie 

Date -> Año / semana de fabricación e índice de 
hardware 

Min. INLET press.: -> Presión de servicio mínima 

Max. INLET press.: -> Presión máxima de servicio 
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Comprobación del volumen de suministro 

El FluidMonitoring Module FMM se suministra dentro del correspondiente 
embalaje y listo para su puesta en servicio. Antes de la puesta en servicio 
del FMM compruebe que el contenido del embalaje esté completo y no haya 
sufrido daños de transporte. 
El volumen de suministro incluye: 

Unidad Designación 
1 FluidMonitoring Module FMM-O-M 
1 Instrucciones de montaje y mantenimiento (este documento) 
1 CD de instrucciones de servicio y mantenimiento CS 1000 

(para su uso es necesario un ordenador con un programa de 
visualización de PDF.) 

1 CD FluMoS light (FluidMonitoring Software) 
1 Certificado de calibración CS 1000 
1 Manual del sensor adicional (opcional) 
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Características FMM 

Los módulos FluidMonitoring de la serie FMM combinan en un mismo 
sistema los productos Condition Monitoring, ContaminationSensor CS 1000 y 
AquaSensor AS 1000. 
El FMM sirve a modo de un robusto sistema estacionario en combinación 
con líquidos hidráulicos y lubricantes, destinado a medir en línea el nivel de 
partículas contaminantes sólidas y, en función del equipamiento, el 
contenido de agua (p. ej., como indicio de fugas, juntas defectuosas, entrada 
de agua, etc.) 
El FMM dispone de todas las conexiones necesarias que facilitan su 
integración en los circuitos hidráulicos existentes. 
El FMM es apropiado para presiones de conexión de entre 6...15 bar. 
Entre los casos de aplicación del FMM se incluyen los circuitos filtro-
refrigerador/calefactor. 
 
Las ventajas del FMM son: 

• Solución de montaje optimizada a nivel de costes 

• Detección temprana de estados críticos de la máquina 

• Control continuo de los estados del aceite 

• Plan de mantenimiento enfocado a los estados 
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Componentes 
El FMM consta de las siguientes partes, según la versión: 

 
Pos. Designación 

1 FMM-O-M-… bloque de conexión 

2 ContaminationSensor serie CS 1000  

3 AquaSensor serie AS 1000 o  
AquaSensor serie AS 3000 o 
sin sensor adicional 

4 ENTRADA (IN), 
conexión mediante acoplamiento de prueba 1604 o G ¼“ 
conforme a la norma ISO228 

5 SALIDA (OUT), 
conexión mediante acoplamiento de prueba 1604 o G ¼“ 
conforme a la norma ISO228 

6 Válvula estranguladora 

7 Conexión de prueba (TP1), acoplamiento de prueba 1604 
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Dimensiones 

El FMM tiene las siguientes dimensiones según modelo y sensor adicional: 

 
 

Diagrama hidráulico 

El FMM cuenta con el siguiente esquema hidráulico según modelo y sensor 
adicional: 

CS

IN OUT

AS

TP1
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Fijación mecánica del FMM 

Recomendamos que la posición de montaje sea vertical con la finalidad de 
que el sentido del flujo transcurra de abajo hacia arriba. Para la selección del 
lugar de montaje, tenga en cuenta también los factores ambientales tales 
como la temperatura, el polvo, el agua, etc. El CS se ha realizado con un 
grado de protección IP67, según DIN 40050/EN60529/IEC 529/VDE 0470. 
La sujeción del FMM puede realizarse mediante: 

Ⓐ Ambos agujeros de fijación situados en el bloque de conexión, 
utilizando 2 tornillos cilíndricos M6 x 55 mm de conformidad con la 
norma ISO 4762 

Ⓑ Ambos agujeros de fijación situados en CS1000, utilizando 2 
tornillos cilíndricos M8 x 50 mm de conformidad con la norma ISO 
4762 

Ⓒ Cuatro agujeros roscados situados en el bloque de conexión, 
utilizando 4 tornillos M6 

90

50
35

90

83

A

CB
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Instalación hidráulica del FMM 

Con la finalidad de minimizar los errores de medición que produzca el aire 
contenido en el sistema, recomendamos que la dirección de flujo a través del 
FMM sea desde abajo (IN) hacia arriba (OUT). 
Ajuste la presión de servicio del sistema hidráulico de modo que se alcance 
el caudal permitido en la entrada del FMM. 
El FMM se suministra con dos acoplamientos de medición (tipo 1604) 
situados en la entrada (IN) y la salida (OUT). Desmonte los acoplamientos 
de medición si prevé una conexión hidráulica a través de la rosca de 
conexión G1/4 de conformidad con la norma ISO 228. 
Los agujeros de conexión del FMM se han practicado a modo de taladros de 
paso. Así, están a disposición las siguientes tres variantes de conexión: 
Conexiones IN / TP1 / OUT en la "parte posterior" 
Conexiones IN / TP1 / OUT en el "lateral" 
Conexiones IN / TP1 / OUT en la "parte delantera" (estado de suministro) 
 

INININ

OUTOUTOUT

TP1

TP1

TP1

A C
B

Para ello, los tapones pueden cambiarse por acoplamientos de medición y 
viceversa. 
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Conectar el FMM con el sistema hidráulico 

  ADVERTENCIA 
Los sistemas hidráulicos están sometidos a 
presión. 

Peligro de lesión  

► Antes de efectuar cualquier trabajo en el 
sistema hidráulico, éste se debe 
despresurizar. 

 
Coloque un tamiz (p. ej. CM-S) delante del FMM en caso de que las 
partículas del sistema hidráulico tengan o se espera que presenten un 
tamaño superior a 400 µm. 
 
Conecte el FMM con el sistema hidráulico según los siguientes pasos: 

1. Compruebe la presión en el punto de medición. La presión debe 
estar dentro del margen admitido. 

2. Realice una despresurización en el sistema. 

3. Conecte la tubería de retorno a la salida (OUT) del FMM (rosca de 
inserción G1/4 ISO 228 o conexión de prueba 1604). 
Para la tubería de retorno emplee un diámetro interior ≥ 4 mm. 

4. Conecte ahora el otro extremo de la tubería de retorno, por ejemplo, 
con el depósito del sistema. 

5. Conecte ahora el conducto de medición a la entrada (IN) del FMM. 
(Rosca de inserción G1/4 ISO 228 o conexión de prueba 1604) 
Para la tubería de retorno emplee un diámetro interior ≥ 4 mm para 
prevenir la sedimentación de partículas. 

6. Conecte ahora el otro extremo del conducto de medición con el racor 
de medición. 

7. La instalación hidráulica del FMM ha finalizado. 
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Ajuste del caudal 

En el rango de medición admisible del ContaminationSensor CS 1000, ajuste 
el caudal con el FMM entre 30 ... 500 ml/min. Ajuste el caudal en la válvula 
estranguladora. 
Para ajustar el caudal, proceda de la siguiente manera: 

1. Conecte el CS con una fuente de tensión. 

2. Ajuste el intervalo de medición en CS a 20 segundos. 

3. Cierre por completo la válvula estranguladora situada en la salida OUT.

4. Abra la válvula estranguladora con ¼ de vuelta. 

5. Conecte el visualizador de CS en el indicador de FLOW. 

6. Ajuste el caudal a ~ 100 ml/min utilizando la válvula reguladora de 
caudal. 

7. En caso de que el caudal sea estable a temperatura de servicio, deberá 
aumentar el intervalo de medición del CS a 60 segundos. 
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Mensajes de fallo / Eliminación de fallos 

El siguiente mensaje de error puede resultar de la combinación de CS1000 
con el bloque de conexión de FMM. 

LED Código 
intermitente /  
Visualizador / 
Salida analógica / 
Salida de 
conmutación 

Estado Qué se debe hacer 

Rojo 

19,9 mA / 9,95 V* 
abierto 

No es posible 
determinar el caudal 
El sensor se encuentra 
en un estado indefinido

Comprobar el caudal 
Si la calidad del aceite 
está por debajo del 
límite de medición 
(ISO 9/8/7), pueden 
transcurrir algunos 
ciclos de medición 
antes de que se 
visualicen por primera 
vez los valores 
medidos después de la 
conexión 
Aumentar la presión de 
entrada o revisar la 
presión de salida en el 
punto de medición. 
El pΔ  debe ser de 15 
bar como mínimo -> si 
es así, realizar el 
cambio del cartucho 
del elemento filtrante. 

Otros mensajes de error los encontrará en las instrucciones de servicio y 
mantenimiento del CS1000 
Para acceder a las instrucciones de servicio y mantenimiento del CS1000 del 
CD-ROM es necesario un ordenador con un programa de visualización de 
PDF instalado. 
 



 Puesta fuera de servicio del FMM
 

FMM-O-M es Página 24 / 32

MoWa FMM-O-M 3874983 es 2013-09-16.doc 2013-09-16
 

Puesta fuera de servicio del FMM 

Para la puesta fuera de servicio proceder de la siguiente manera: 
1. Desconecte el enchufe al sensor/a los sensores. 
2. Realice una despresurización del sistema. 
3. Retire los cables de conexión que van al FMM. 
4. Retire el FMM. 

 

Desechar el FMM 

Elimine el material de embalaje conforme a las normas de protección del 
medioambiente. 
Tras el desmontaje del módulo y la separación selectiva de todas las piezas 
que lo componen, deberá eliminarse conforme a las normas de protección 
del medioambiente. 
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Contacto / Servicio técnico 

Para información sobre productos, soporte técnico o para expresar sus 
opiniones o sus propuestas de mejora con respecto al presente manual de 
instrucciones, rogamos se dirija a: 
 
HYDAC FILTER SYSTEMS GMBH 
Teléfono: ++49 (0) 6897 509 1174 
Telefax: ++49 (0) 6897 509 846 
Correo 
electrónico: 

filtersystems@hydac.com 

 
Para garantizar un perfecto funcionamiento y una larga vida a su FluidAqua 
Mobil, es imprescindible ejecutar periódicamente los trabajos de inspección y 
mantenimiento.  
 
Nuestro HYDAC Servicenter le ofrece la posibilidad de encargarse de dichos 
trabajos en períodos acordados y a un precio fijo. 
HYDAC SERVICE GMBH 
Friedrichsthaler Straße 15a, Werk 13 
66540 Neunkirchen-Heinitz 
Alemania 
Teléfono: ++49 (0) 681 509 883 
Telefax: ++49 (0) 681 509 324 
Correo 
electrónico: 

service@hydac.com 
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Piezas de recambio / accesorios 

Repuestos 

Designación Cant
idad 

N.º de 
artículo 

Bloque de conexión 1 * 

Válvula estranguladora 1 557654 

ContaminationSensor serie CS 1000 
(Tipo según modelo) 1 * 

Tornillos de sujeción el CS 1000 4 602863 

Junta tórica (FPM) 
entre el CS 1000 y el bloque de conexión FMM 2 6003048 

AquaSensor serie AS 1000 1 * 

AquaSensor serie AS 3000 1 * 

Acoplamiento de prueba tipo 1604 (FPM) 3 680107 

Tornillo de cierre del elemento filtrante 1 3331617 
*) Previo pedido 
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Accesorios 

Designación  Nº de 
artículo 

Caja de acoplamiento con borne 
roscado, 
8 polos, M12x1 

 3281243 

Caja de acoplamiento con 2 m 
de cable,  
apantallado, 8 polos, M12x1 

 3281220 

Caja de acoplamiento con 5 m 
de cable,  
apantallado, 8 polos, M12x1 

 3281239 

Cable prolongador 5 m,  
caja de acoplamiento 8 polos, 
M12x1/ 
enchufe de acoplamiento, 8 
polos, M12x1 

 3281240 

Caja de acoplamiento con borne 
roscado, 
5 polos, M12x1 

 6049128 

Caja de acoplamiento con 2 m 
de cable,  
apantallado, 5 polos, M12x1  

6019455 

Caja de acoplamiento con 5 m 
de cable,  
apantallado, 5 polos, M12x1  

6019456 

Cable prolongador 5 m,  
caja de acoplamiento 5 polos, 
M12x1/ 
enchufe de acoplamiento, 5 
polos, M12x1 

 6040852 

Podrá encontrar más repuestos y accesorios en la documentación del 
producto correspondiente. 
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Datos técnicos 

Datos técnicos FMM 
Posición de montaje vertical, el fluido debe circular de abajo a 

arriba. 

Presión de servicio 15 bar / 217 psi 

Presión diferencial ≥ 1 bar (recomendada ≥ 6 bar) 
Conexiones (IN / OUT) Empalme de medición 1604 o  

rosca G ¼ según ISO 228 

Material de la junta FPM 

Margen de viscosidad 
admisible 1 … 1000 mm²/s 

Rango de temperatura del 
medio 0 … 85 °C / 32 … 185 °F 

Rango de temperatura 
ambiente 0 … 80 °C / 32 … 176 °F 

Lagertemperaturbereich -40 … 80 °C / -40 … 176 °F 

Peso en vacío ~ 4,3 kg 
Para más datos técnicos, consulte las instrucciones de servicio y 
mantenimiento del componente en cuestión. 
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Código del modelo 

 FMM - O - M - 0 - CS1220 - a - AS - 0 - 0 - 0 / 000 

Producto              
FMM = FluidMonitoring 

Module 
             

Aplicación hidráulica             
O = Offline, 

filtro a modo de circuito 
secundario < 15 bar 

            

Combinación de sensores            
M = CS 1000 + AS 1000            
Junta           
0 = FPM           
ContaminationSensor serie CS 1000           
CS1210 = ISO/SAE, sin pantalla (FPM)          
CS1220 = ISO/SAE, con pantalla (FPM)          
CS1310 = ISO/SAE/NAS, sin pantalla (FPM)          
CS1320 = ISO/SAE/NAS, con pantalla (FPM)          
Interfaz analógica en el CS 1000         
a = 4 … 20 mA         
B = 0 … 10 V DC         
Sensor adicional         
Z = sin         
AS = AS 1000         
Z(AS) = Preparado para AS1000         
Acumuladores hidráulicos         
0 = sin         
Filtro         
0 = sin         
Opciones         
0 = sin         
Número de modificación         
000 = Número de modificación         
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HYDAC FILTER SYSTEMS GMBH 
Industriegebiet   Postfach 1251 
66280 Sulzbach/Saar  66273 Sulzbach/Saar 
Alemania   Alemania 
 
 
Tel: +49 (0) 6897 509 01 Central 
Fax: +49 (0) 6897 509 846 Tecnología 
Fax: +49 (0) 6897 509 577 Ventas 
 
Internet: www.hydac.com 
Correo electrónico: filtersystems@hydac.com 
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